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Du holde Kunst, in wieviel grauen Stunden, 

Wo mich des Lebens wilder Kreis umstrickt, 

Hast du mein Herz zu warmer Lieb entzunden, 

Hast mich in eine bessre Welt entrückt! 

 

Oft hat ein Seufzer, deiner Harf' entflossen, 

Ein süsser, heiliger Akkord von dir 

Den Himmel bessrer Zeiten mir erschlossen, 

Du holde Kunst, ich danke dir dafür!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A LA MÚSICA 

 

Tú, arte amable, en cuántas horas sombrías,  

cuando oprimida he sentido el alma,  

con amor mi corazón has prendido  

¡hacia un mundo mejor me has arrebatado!  

 

Con frecuencia un suspiro de tu arpa  

un dulce y sagrado acorde tuyo  

me ha abierto un cielo de tiempos mejores.  

Tú, arte amable, ¡por ello te doy gracias!  
 
                         Versión de Darío Valencia Restrepo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 


